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Biblical Hebrew Grammar for Beginners 

Particles 

Biblical Hebrew has a large number of particles, or function words.  Some of the most common 

particles are discussed below. 

 

The Definite-Direct-Object Marker ֵאת 

The definite-direct-object Marker precedes a direct object that is definite.  It has no lexical 

meaning, and therefore does not appear in translations. 

ים ית ָבָרא ֱאֹלהִׁ ֵראשִׁ ם וְּ  ֵאת; בְּ  (Genesis 1:1)  .ָהָאֶרץ ֵאתַהָ ַמיִׁ

In the beginning God created the heaven and the earth 

 

י  ַחר הַ  הִׁ ָסה ַויְּ ים נִׁ ָהֱאֹלהִׁ ים ָהֵאֶלה וְּ ָברִׁ ָרָהם-ֶאתדְּ ַוֹיאֶמר ֵאָליו ;  בְּ
י ֵננִׁ ָרָהם ַוֹיאֶמר הִׁ ָך -ֶאתָנא -ַוֹיאֶמר ַקח.  בְּ נְּ ָך ֲאֶשר-ֶאתבִׁ ידְּ חִׁ ָ  -יְּ -ֶאת ָאַהבְּ

ֶלְך ָחק וְּ צְּ ָך ֶאל-יִׁ ָיה-לְּ ַהֲעֵלהּו ָשם; ֶאֶרץ ַהֹמרִׁ ים ֲאשֶ  וְּ ֹעָלה ַעל  ַחד ֶהָהרִׁ ר לְּ
  (Genesis 22:1-2) .ֹאַמר ֵאֶליָך

It was after these events that God tested Abraham, and said to him, "Abraham!" To which he 

replied: “Here I am.”  God said: "Take your son, your only son, whom you love, Isaac, and go to 

the land of Moriah; and offer him there as a burnt offering on one of the mountains of which I 

will tell you.” 

 

The marker has two variants:  ֵאת when it stands independently, as in the first example, and ֶאת 

when it is closely connected to the object word, usually by a maqef (hyphen, as in the second 

example). 

 

Negative Particles 

The most common negative particle, used primarily with verbs and adjectives, is ֹלא. 
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הָוה ֶאל יָך-ַוֹיאֶמר יְּ ן ֵאי ֶהֶבל ָאחִׁ י ֹלאַוֹיאֶמר  ;ַקיִׁ י הֲ  ָיַדעְּ ִׁ ֹשֵמר ָאחִׁ
י  (Genesis 4:9)    ?ָאֹנכִׁ

Then the LORD said to Cain:  "Where is Abel, your brother?" And he said: "I know not.  Am I my brother's 

keeper?" 

ים  ַוֹיאֶמר  הָוה ֱאֹלהִׁ ַבדוֹ  טֹוב-ֹלאיְּ דוֹ -ֶאֱעֶשה; ֱהיֹות ָהָאָדם לְּ ֶנגְּ  .לֹו ֵעֶזר  ְּ
(Genesis 2:18) 

The Lord God said:  The man’s being alone is not good.  I will make him a helper opposite him. 

The same particle, ֹלא, is used with emphatic commands, as in the Ten Commandments: 

ים ֵבית ֲעָבדִׁ ם מִׁ ַריִׁ צְּ יָך ֵמֶאֶרץ מִׁ הָוה ֱאֹלֶהיָך ֲאֶשר הֹוֵצאתִׁ י יְּ ֶיה-ֹלא ;ָאֹנכִׁ הְּ  יִׁ
ים ַעל ים ֲאֵחרִׁ ָך ֱאֹלהִׁ  (Exodus 20:2)  .יָענָ -לְּ

I am the Lord your God who took you out from the land of Egypt, from a place of slavery.  You 

should not have other gods before me. 

Otherwise, the particle used to negate commands (don’t) is ל : 

ַלח- לַוֹיאֶמר  שְּ ָך ֶאל  ִׁ אּוָמה ַ ַעש- לר וְּ ַהַנעַ -ָידְּ י לֹו מְּ י  ִׁ י ַעָ ה ָיַדעְּ ִׁ ֵרא - ִׁ יְּ

ים ַאָ ה וְּ  ָ   ֹלאֱאֹלהִׁ ָך ֶאת-ֶאת ָחַשכְּ נְּ י-בִׁ ֶמנִׁ ָך מִׁ ידְּ חִׁ  (Genesis 22:12) .יְּ

 
And he said:  Do not extend your hand at the boy and do not do anything to him, for now I know 

that you fear God, and you have not withheld your son, your only one, from me. 

 

Nouns are usually negated with ֵאין, meaning roughly “non-existent”: 

י ֶקֶרב ָהָאֶרץ- ִׁ ם ָהָרָעב בְּ ָנַתיִׁ ים ֲאֶשר ; ֶזה שְּ עֹוד ָחֵמש ָשנִׁ יר-ֵאיןוְּ ָקצִׁ יש וְּ  .ָחרִׁ
(Genesis 45:6) 

For two years now there has been famine in the land, and five more years are coming with no plowing or 

reaping. 
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The Subordinate Particle ר  ֲאשֶׁ

The particle ֲאֶשר precedes a clause that is subordinate to, or dependent on, another clause 

within a complex sentence.  The segment below from Genesis 22 (2) has three sentences, two of 

them complex with subordinate clauses:  

ָך ֶאת-ָנא ֶאת-ַקח נְּ ָך-בִׁ ידְּ חִׁ ָ  -ֲאֶשר יְּ ָחק-ֶאת ָאַהבְּ צְּ   יִׁ
ֶלְך ָך ֶאל-וְּ ָיה-לְּ  ֶאֶרץ ַהֹמרִׁ

ַהֲעֵלהּו ָשם ֹעָלה ַעל  ַחד ֶהָהרִׁ  וְּ  ֲאֶשר ֹאַמר ֵאֶליָך יםלְּ
Take your son, your only son, whom you love, Isaac, and go to the land of Moriah; and offer him 

there as a burnt offering on one of the mountains of which I will tell you. 

 

The meaning of the particle varies with the relationship expressed in the verse.  It is, thus, 

translated alternately as which, whom, that, whose, who, etc. 

 

Conditional Particles 

The conditional particle “if” is ם  :אִׁ

ם ָבָרק ֵאֶליהָ  ַוֹיאֶמר י-אִׁ כִׁ י ֵ לְּ מִׁ י עִׁ ָהָלכְּ ִׁ םוְּ ; וְּ י ֹלא-אִׁ כִׁ י ֵתלְּ מִׁ  ֹלא עִׁ
  (Judges 4:8).ֵאֵלְך

Then Barak said to her, "If you go with me, I will go; but if you don't go with me, I will not go." 

 

Very often, the particle י ִׁ  is used to indicate a contingency or a condition: 

י ַגע  ִׁ פְּ ָך שֹור תִׁ בְּ י ָהֵשב  ֹ ֶעה ֲחֹמרוֹ  אוֹ  ֹאיִׁ שִׁ  (Exodus 23:4)  .לוֹ  ֶבנּו ְּ
If you chance upon the ox of your enemy or his donkey, wandering off, make sure to return it to 

him. 

 

The same particle, י ִׁ , is used for “because” and also as a subordinate particle “that”: 

א ֵנה ַוַירְּ הִׁ ֵאר וְּ ֵנהוְּ  ַבָשֶדה בְּ ֹלָשה ָשם-הִׁ ֵרי שְּ ים ֹצאן-ֶעדְּ צִׁ י ָעֶליהָ  ֹרבְּ ן  ִׁ -מִׁ
ֵאר וא ַהבְּ קּו ַההִׁ ים ַישְּ ָהֶאֶבן; ָהֲעָדרִׁ ֹדָלה וְּ י-ַעל גְּ ֵאר עִׁ  (Genesis 29:2). ַהבְּ

He saw a well in the field, and three flocks of sheep were lying near it, because the flocks were watered 

from that well. The stone over the mouth of the well was large.  
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ָרֵחל ַיֲעֹקב ַוַיֵגד י לְּ י  ִׁ יהָ  ֲאחִׁ יוְּ  הּוא ָאבִׁ ָקה-ֶבן כִׁ בְּ יהָ  ַוַ ֵגד ַוָ ָרץ; הּוא רִׁ ָאבִׁ    .לְּ
(Genesis 29:12) 

Jacob told Rachel that he was a brother to her father and that he was Rebecca’s son.  So she hurried and 

told her father. 

ָ ַבע ד עֹוד ַויִׁ יָך ָיַדע ָיֹדעַ  ַוֹיאֶמר ָדוִׁ י ָאבִׁ י- ִׁ ֵעיֶניָך ֵחן ָמָצאתִׁ - ל ַוֹיאֶמר בְּ
הֹוָנָתן ֹזאת-ֵיַדע אּוָלם; ֵיָעֵצב-ֶען יְּ הָוה-ַחי וְּ ֵחי יְּ ֶשָך וְּ י ַנפְּ ֶפַשע  ִׁ י כְּ  ֵבינִׁ
 (I Samuel 20:3) . ָמֶותהַ  ּוֵבין

 
David proceeded to take an oath and said: "Your father surely knows that I have found favor in 

your eyes, and he may say to himself, 'Jonathan should not know this lest he will be grieved.'  But 

it is clear, as the Lord lives and as you live, that I am only a step away from death.” 

 

A hypothetical condition is usually introduced by the particle לּו “if”. 

ָעם ַוֹיאֶמר לְּ י ָלָאתֹון בִׁ ַעַללְּ ְּ   ִׁ תְּ י הִׁ י ֶחֶרב-ֶיש לּו; בִׁ ָידִׁ י בְּ יְך ַעָ ה  ִׁ  .ֲהַרגְּ ִׁ
(Numbers 22:29) 

Bilaam answered the donkey and said:  "[I am beating you] because you have tormented me.   If there 

was a sword in my hand, I would have killed you now." 


